DRUSKOS BARSTYTUVAI IR SNIEGO VALYTUVAI

Atsakymai į tiekėjo prašymus (pastebėjimus) po paskelbtos rinkos konsultacijos.

	Pirkimo dalies 
Nr.
	Tiekėjo pateiktas klausimas/pastaba/siūlymas:
(stiliaus klaidos netaisytos)
	Perkančiosios organizacijos (toliau PO) atsakymas, komentaras, informacija apie priimtus sprendimus:

	1
	1.8. 1 Patvirtinantis pažymėjimas.
Teorinius, techninius mokymus išklausiusiam ir praktinius mokymus atlikusiam operatoriui/iams Pardavėjas (įskaitant ir partnerius – atskirų komplekto sudedamųjų dalių Pardavėjus) parengia pažymėjimą (sertifikatą), apibūdinantį mokymo kurso apimtis.
 
Rekomenduojame įsitraukti arba papildyti reikalavimą, kur būtų prašoma kartu su pasiūlymu pateikti: „Ne mažiau dvejų tiekėjo mechanikų/inžinierių mokymų atestatus ne senesnius kaip dvejų metų, patvirtinančius, kad tiekėjo darbuotojai yra atestuoti remontuoti, kalibruoti ir atlikti garantinius darbus siūlomoms prekėms“
	Perkančioji organizacija (toliau PO) vertina suinteresuotų subjektų pageidavimus, bet nekoreguoja Techninės specifikacijos (toliau TS) priedo Nr.1  1.8.1 punkto reikalavimų.
Atkreiptinas dėmesys į TS 2.5 punkto reikalavimus:
„2.5.Tiekėjas turi būti siūlomos Prekės gamintojo (jeigu pats nėra gamintojas) oficialus atstovas, turintis teisę atlikti siūlomos Prekės techninį aptarnavimą ir remontą garantiniu laikotarpiu arba būti sudaręs atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu. Tiekėjas turi pateikti siūlomos Prekės gamintojo įgaliojimą ar kitą dokumentą, patvirtinantį Tiekėjo teisę atlikti techninio aptarnavimo ir remonto paslaugas garantiniu laikotarpiu arba pateikti įrodymus apie sudarytą atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu.“

	1
	2.7. Barstytuvo, su visa nedalomai komplektuojama įranga, svoris. 
2 700 – 2 800 kg ?

Prašome koreguoti svorių reikalavimą: „2 350 – 2800 kg“ Mažesnio svorio barstytuvuose bus galimybė pakrauti didesnio tankio = svorio druską. Taipogi sunkesnių barstytuvų negalime pasiūlyti.
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr. 1  2.7  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.7. Barstytuvo, su visa nedalomai komplektuojama įranga, svoris.
   2 300 – 2 800 kg“


	1
	2.15. Druskos tirpalo talpos.
 Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai. Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 3,7 m³. 

Prašome koreguoti šį reikalavimą, kitu atveju negalėsime pateikti pasiūlymo: “Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai. Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje, bei galima trečia, papildoma dalis montuojama barstytuvo priekinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 3,7 m³.”
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.1  2.15  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.15. Druskos tirpalo talpos.  
Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai.
Druskos tirpalo talpos įrengtos barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje ir (jei tai reikalinga) barstytuvo priekyje.
Bendras druskos tirpalo talpų tūris ne mažiau 3,7 m³.“

	1
	2.15.1 Gamybai naudojamos medžiagos. Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės polimerinės medžiagos, atsparios korozijai, temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei. Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti ne žemesnį kaip F1 reikalavimą pagal UL 746C bandymų standartą. 

Tokį standartą sunku gauti iš gamintojų, rekomenduojame koreguoti reikalavimą pakeičiant: „...spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti ne žemesnį kaip DIN EN-17106 standartą.” Šis dokumentas kartu su EN 17106 1:2021 aptaria visus reikšmingus pavojus, pavojingas situacijas ir įvykius, susijusius su žiemos priežiūros mašinomis – barstytuvais, naudojamais pagal paskirtį ir numatomas gamintojo protingai numatyti netinkamo naudojimo sąlygas, apimančius visą mašinos gyvavimo ciklą, kaip aprašyta EN ISO 12100:2010.
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.1 2.15.1  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.15.1  Gamybai naudojamos medžiagos.
Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės  polimerinės medžiagos, atsparios korozijai,  temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei.
Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti DIN EN-17106  standartą.“



	1
	3.5. Montavimas.
Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas. Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus
priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį). Prioritetas teikiamas papildomai sumontuotam valdymo įtaisui (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiam sniego valytuvo hidraulinius cilindrus valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje.

Norėtume pasitikslinti ir paklausti ar montuojamuose sunkvežimiuose tokie įtaisai bus sumontuoti? 
Jei taip, tuomet rekomenduojame koreguoti reikalavimą sekančiai, tuo pačiu keičiant reikalavimą ir ekonominio naudingumo lentelę: „Prioritetas teikiamas papildomiems sujungimams ar pajungimams verstuvo su sunkvežimiu, sumontuotam valdymo įtaisui...“
Jei sunkvežimiuose nėra sumontuoto tokio įtaiso tuomet neatsižvelkite į rekomendaciją.
	Perkančioji organizacija:
1. Atkreipia suinteresuotų subjektų dėmesį, kad sunkvežimių priekiniame bamperyje  yra įrengtas vienos hidraulinės poros valdymas išoriniu valdymo įtaisu.
2.  Atsižvelgia į suinteresuotų subjektų
pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr. 1  3.5  punkto formuluotę, išdėstant:
„3.5. Montavimas
Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas.  Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį).
Prioritetas teikiamas papildomiems sniego valytuvo (pakėlimui naudotinos hidraulinės linijos) ir sunkvežimio sujungimams ir/ar pajungimams su išoriniu valdymo įtaisu (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiu sniego valytuvo pakėlimą/nuleidimą valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje.“

	1
	3.16 . Atakos kampas.
Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 10° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu. 

Prašome koreguoti reikalavimą pakeičiant: „Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 7 ° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu.” Kitu atveju negalėsime pateikti pasiūlymo. Rekomenduojame papildomai įsitraukti kaip reikalavimą: „Verstuvo skersinis pasvirimas ne mažiau 5 °” Taip sniego verstuvas geriau prisitaikys prie valomo paviršiaus lyginant verstuvą su sunkvežimiu ir bus atliekama geresnė valymo kokybė. Skersinis pasvirimas – „X“
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.1  3.16  punkto formuluotę, išdėstant:
„3.16. Atakos kampas.
Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 7° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu.“ 



	1
	T8 Sniego valytuvo tipas ir segmentai. Sniego valytuvas segmentinio tipo. Valytuvo segmentai, kartu su valymo elementais, juda (sniego valymo metu pasislenka) aukštyn/žemyn nepriklausomai vienas kito atžvilgiu.
    
Rekomenduojame skirti daugiau balų, ne mažiau „2“, argumentuojame: 1. Segmentinio tipo valytuvai geriau prisitaiko prie valomo paviršiaus, ypač kai yra provėžos; 2. Sekcijos išstumiamo tipo, verstuvas prie kelio pasvyrimo kampo per vidurį palieka nenuvalytą ruožą, kas pablogina valymo kokybę.
	Atkreipiamas suinteresuotų subjektų dėmesys, kad ENV kriterijaus T8 (1 pirkimo dalis) vertės reikšmė nebus koreguojama.


	2
	1.8.1 Patvirtinantis pažymėjimas Teorinius, techninius mokymus išklausiusiam ir praktinius mokymus atlikusiam operatoriui/iams Pardavėjas (įskaitant ir partnerius – atskirų komplekto sudedamųjų dalių Pardavėjus) parengia pažymėjimą (sertifikatą), apibūdinantį mokymo kurso apimtis.

Rekomenduojame įsitraukti arba papildyti reikalavimą, kur būtų prašoma kartu su pasiūlymu pateikti: „Ne mažiau dvejų tiekėjo mechanikų/inžinierių mokymų atestatus ne senesnius kaip dvejų metų, patvirtinančius, kad tiekėjo darbuotojai yra atestuoti remontuoti, kalibruoti ir atlikti garantinius darbus siūlomoms prekėms“
	Perkančioji organizacija (toliau PO) vertina suinteresuotų subjektų pageidavimus, bet nekoreguoja TS priedo Nr.2  1.8.1 punkto reikalavimų.
Atkreiptinas dėmesys į TS 2.5 punkto reikalavimus:
„2.5.Tiekėjas turi būti siūlomos Prekės gamintojo (jeigu pats nėra gamintojas) oficialus atstovas, turintis teisę atlikti siūlomos Prekės techninį aptarnavimą ir remontą garantiniu laikotarpiu arba būti sudaręs atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu. Tiekėjas turi pateikti siūlomos Prekės gamintojo įgaliojimą ar kitą dokumentą, patvirtinantį Tiekėjo teisę atlikti techninio aptarnavimo ir remonto paslaugas garantiniu laikotarpiu arba pateikti įrodymus apie sudarytą atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu.“

	2
	2.7. Barstytuvo, su visa nedalomai komplektuojama įranga, svoris. 2 700 – 3 000 kg ? 
Prašome koreguoti svorių reikalavimą: „2 500 – 2800 kg“ Mažesnio svorio barstytuvuose bus galimybė pakrauti didesnio tankio = svorio druską. Taipogi sunkesnių barstytuvų negalime pasiūlyti.
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.2  2.7  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.7. Barstytuvo, su visa nedalomai komplektuojama įranga, svoris.
2300 – 2 800 kg“


	2
	2.15.  Druskos tirpalo talpos.
Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai. Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 3,7 m³. 

Prašome koreguoti šį reikalavimą, kitu atveju negalėsime pateikti pasiūlymo: “Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai. Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje, bei galima trečia, papildoma dalis montuojama barstytuvo priekinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 3,7 m³.”
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.2  2.15  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.15. Druskos tirpalo talpos.  
Gaminamos iš medžiagos, atsparios korozijai.
Druskos tirpalo talpos įrengtos barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje ir (jei tai reikalinga) barstytuvo priekyje.
Bendras druskos tirpalo talpų tūris ne mažiau 3,7 m³.“

	2
	2.15.1 Gamybai naudojamos medžiagos. Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės polimerinės medžiagos, atsparios korozijai, temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei. Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti ne žemesnį kaip F1 reikalavimą pagal UL 746C bandymų standartą.    

Tokį standartą sunku gauti iš gamintojų, rekomenduojame koreguoti reikalavimą pakeičiant: „...spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti ne žemesnį kaip DIN EN-17106 standartą.” Šis dokumentas kartu su EN 17106 1:2021 aptaria visus reikšmingus pavojus, pavojingas situacijas ir įvykius, susijusius su žiemos priežiūros mašinomis – barstytuvais, naudojamais pagal paskirtį ir numatomas gamintojo protingai numatyti netinkamo naudojimo sąlygas, apimančius visą mašinos gyvavimo ciklą, kaip aprašyta EN ISO 12100:2010.
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.2 2.15.1  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.15.1  Gamybai naudojamos medžiagos.
Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės  polimerinės medžiagos, atsparios korozijai,  temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei.
Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti DIN EN-17106  standartą.“



	2
	3.5. Montavimas Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas. Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus 

Norėtume pasitikslinti ir paklausti ar montuojamuose sunkvežimiuose tokie įtaisai bus sumontuoti? Jei taip, tuomet rekomenduojame koreguoti reikalavimą sekančiai, tuo pačiu keičiant reikalavimą ir ekonominio naudingumo lentelę: priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį). Prioritetas teikiamas papildomai sumontuotam valdymo įtaisui (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiam sniego valytuvo hidraulinius cilindrus valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje. „Prioritetas teikiamas papildomiems sujungimams ar pajungimams verstuvo su sunkvežimiu, sumontuotam valdymo įtaisui...“ Jei sunkvežimiuose nėra sumontuoto tokio įtaiso tuomet neatsižvelkite į rekomendaciją.
	Perkančioji organizacija:
1. Atkreipia suinteresuotų subjektų dėmesį, kad sunkvežimio priekiniame bamperyje  yra įrengtas vienos hidraulinės poros valdymas išoriniu valdymo įtaisu.
2. Atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.2  3.5  punkto formuluotę, išdėstant:
„3.5. Montavimas
Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas.  Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį).
Prioritetas teikiamas papildomiems sniego valytuvo (pakėlimui naudotinos hidraulinės linijos) ir sunkvežimio sujungimams ir/ar pajungimams su išoriniu valdymo įtaisu (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiu sniego valytuvo pakėlimą/nuleidimą valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje.“

	2
	3.16. Atakos kampas Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 10° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu.

Prašome koreguoti reikalavimą pakeičiant: „Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 7 ° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu.” Kitu atveju negalėsime pateikti pasiūlymo. Rekomenduojame papildomai įsitraukti kaip reikalavimą: „Verstuvo skersinis pasvirimas ne mažiau 5 °” Taip sniego verstuvas geriau prisitaikys prie valomo paviršiaus lyginant verstuvą su sunkvežimiu ir bus atliekama geresnė valymo kokybė. Skersinis pasvirimas – „X“
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.2  3.16  punkto formuluotę, išdėstant:
„3.16. Atakos kampas.
Valytuvo valymo briaunos-peilio pasvirimo kampas 7° - 20° vertikalios plokštumos atžvilgiu.“ 


	2
	T4 Sniego valytuvo tipas ir segmentai Sniego valytuvas segmentinio tipo Valytuvo segmentai, kartu su valymo elementais, juda (sniego valymo metu pasislenka) aukštyn/žemyn nepriklausomai vienas kito atžvilgiu.

Rekomenduojame skirti daugiau balų, ne mažiau „2“, argumentuojame: 3. Segmentinio tipo valytuvai geriau prisitaiko prie valomo paviršiaus, ypač kai yra provėžos; Sekcijos išstumiamo tipo, verstuvas prie kelio pasvyrimo kampo per vidurį palieka nenuvalytą ruožą, kas pablogina valymo kokybę.
	Atkreipiamas suinteresuotų subjektų dėmesys, kad ENV kriterijaus T4 (2 pirkimo dalis) vertės reikšmė nebus koreguojama.


	3
	1.8.1 Patvirtinantis pažymėjimas Teorinius, techninius mokymus išklausiusiam ir praktinius mokymus atlikusiam operatoriui/iams Pardavėjas (įskaitant ir partnerius – atskirų komplekto sudedamųjų dalių Pardavėjus) parengia pažymėjimą (sertifikatą), apibūdinantį mokymo kurso apimtis. 

Rekomenduojame įsitraukti arba papildyti reikalavimą, kur būtų prašoma kartu su pasiūlymu pateikti: „Ne mažiau dvejų tiekėjo mechanikų/inžinierių mokymų atestatus ne senesnius kaip dvejų metų, patvirtinančius, kad tiekėjo darbuotojai yra atestuoti remontuoti, kalibruoti ir atlikti garantinius darbus siūlomoms prekėms“
	Perkančioji organizacija vertina suinteresuotų subjektų pageidavimus, bet nekoreguoja TS priedo Nr.3  1.8.1 punkto reikalavimų.
Atkreiptinas dėmesys į TS 2.5 punkto reikalavimus:
„2.5.Tiekėjas turi būti siūlomos Prekės gamintojo (jeigu pats nėra gamintojas) oficialus atstovas, turintis teisę atlikti siūlomos Prekės techninį aptarnavimą ir remontą garantiniu laikotarpiu arba būti sudaręs atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu. Tiekėjas turi pateikti siūlomos Prekės gamintojo įgaliojimą ar kitą dokumentą, patvirtinantį Tiekėjo teisę atlikti techninio aptarnavimo ir remonto paslaugas garantiniu laikotarpiu arba pateikti įrodymus apie sudarytą atitinkamų paslaugų teikimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu.“

	3
	2.14. Druskos tirpalo talpos Gaminamos iš korozijai atsparios medžiagos. Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 2,2 m³. 

Rekomenduojame įsitraukti tokį standartą: „Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės polimerinės medžiagos, atsparios korozijai, temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei. Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti ne žemesnį kaip DIN EN-17106 standartą.” Šis dokumentas kartu su EN 17106 1:2021 aptaria visus reikšmingus pavojus, pavojingas situacijas ir įvykius, susijusius su žiemos priežiūros mašinomis – barstytuvais, naudojamais pagal paskirtį ir numatomas gamintojo protingai numatyti netinkamo naudojimo sąlygas, apimančius visą mašinos gyvavimo ciklą, kaip aprašyta EN ISO 12100:2010.
	Perkančioji organizacija atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.3   2.14  punkto formuluotę, išdėstant:
„2.14. Druskos tirpalo talpos.
Talpos turi būti gaminamos iš polipropileno ar kitos lygiavertės  polimerinės medžiagos, atsparios korozijai,  temperatūrų svyravimams, ultravioletinei spinduliuotei.
Druskos tirpalo talpų polimerinių medžiagų atsparumas ultravioletiniams spinduliams ir kitoms aplinkos oro sąlygoms turi tenkinti DIN EN-17106  standartą.
Ne mažiau kaip dviejų dalių (įrengtų barstomų medžiagų bunkerio šonuose, apatinėje dalyje), bendras tūris ne mažiau 2,2 m³.“
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	3.5. Montavimas Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas. Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį). Prioritetas teikiamas papildomai sumontuotam valdymo įtaisui (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiam sniego valytuvo hidraulinius cilindrus valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje.

Norėtume pasitikslinti ir paklausti ar montuojamuose sunkvežimiuose tokie įtaisai bus sumontuoti? Jei taip, tuomet rekomenduojame koreguoti reikalavimą sekančiai, tuo pačiu keičiant reikalavimą ir ekonominio naudingumo lentelę: „Prioritetas teikiamas papildomiems sujungimams ar pajungimams verstuvo su sunkvežimiu, sumontuotam valdymo įtaisui...“ Jei sunkvežimiuose nėra sumontuoto tokio įtaiso tuomet neatsižvelkite į rekomendaciją.
	Perkančioji organizacija:
1. Atkreipia suinteresuotų subjektų dėmesį, kad sunkvežimio priekiniame bamperyje  yra įrengtas vienos hidraulinės poros valdymas išoriniu valdymo įtaisu.
2. Atsižvelgia į suinteresuotų subjektų pastebėjimus ir koreguoja TS  priedo Nr.3  3.5  punkto formuluotę, išdėstant:
„3.5. Montavimas
   Sumontuojamas (pakabinamas) per specialų įrenginį-pakabą automobilio priekyje, kuri atitinka komplektuojamo sniego valytuvo tvirtinimo plokštės matmenis ir fiksavimo vietas.  Pakaba pagaminta pagal galiojančius standartus priekinėms transporto priemonių tvirtinimo plokštėms (DIN 76060 tipas „A“ arba lygiavertį).
Prioritetas teikiamas papildomiems sniego valytuvo (pakėlimui naudotinos hidraulinės linijos) ir sunkvežimio sujungimams ir/ar pajungimams su išoriniu valdymo įtaisu (krovininio automobilio išorėje: priekiniame bamperyje, šalia vairuotojo įlipimo į kabiną pakopų), leidžiančiu sniego valytuvo pakėlimą/nuleidimą valdyti (hidraulines žarnas sujungus su krovininio automobilio hidrauliniais išvadais) operatoriui nesant automobilio kabinoje.“

	
	3.1. Prekės turi būti perduotos ne vėliau kaip per 180 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

Prašome padidinti pristatymo terminą - ne vėliau kaip per 220 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
	PO iš dalies atsižvelgia į suinteresuotų subjektų prašymą ir:
1. Koreguoja TS 3.1 punktą, išdėstant:
„3.1 Prekės turi būti perduotos ne vėliau kaip per 210 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.“
2. Papildo TS   3.2. ir 3.3 punktais, 
formuluotes išdėstant:
„3.2. Prekių pristatymo terminas vertinamas ekonominio naudingumo balais, atsižvelgiant į pasiūlymo vertinimo kriterijuose nustatytus principus. Tiekėjui nesilaikant pasiūlytų Prekių pristatymo terminų, Pirkėjas, taikys delspinigių skaičiavimą iki Prekių pristatymas bus įvykdytas.
3.3. Atskiri Prekių komplektai gali būti 
pateikiami nesulaukus pasiūlyme nurodyto pristatymo laiko. Tiekėjo pareiga pasiūlyme nurodyti kiekvieno pilno komplekto numatomą pristatymo terminą.“
3. Papildo ENV kriterijus parametrais  T13  (1 ir  2 pirkimo dalys), T11 (3 pirkimo dalis), formuluotę išdėstant:
„T13 (11)  Prekių pristatymo terminas.
Privaloma parametro vertė - Ne daugiau 210 kalendorinių dienų.
Geriausia kriterijaus reikšmė - Yra mažiausia reikšmė.
Už geriausią kriterijaus reikšmę skiriamas maksimalus vertinimo balas	Y13= 3.“

	Atkreiptinas tiekėjų dėmesys ir į tai, jog teismų praktikoje ne kartą konstatuota, jog tiek Direktyvos 2014/24 nuostatos, susijusios su reikalavimų pirkimo objektui nustatymu, tiek jas aiškinanti Europos Sąjungos Teisingumo Teismo praktika nurodo, jog perkančiosioms organizacijoms pripažįstama didelė diskrecija formuluojant technines pirkimo specifikacijas, nes būtent jos geriausiai žino prekes, kurių joms reikia, ir gali geriausiai nustatyti reikalavimus, kurie turi būti tenkinami tam, kad būtų gauti pageidaujami rezultatai (Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 2019 m. sausio 2 d. nutartis, priimta civilinėje byloje  Nr. e3K-3-32-378/2019). Vadinasi, perkančioji organizacija nustatydama techninės specifikacijos reikalavimus šiuos aprašo taip, kad galėtų nusipirkti jai reikiamų prekių. Tai, jog ne visos rinkoje esančios prekės atitinka techninės specifikacijos reikalavimus dar nereiškia, jog šis reikalavimas pernelyg suvaržo konkurenciją. 



